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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 18 1 609 201 554 KEILRING V-RING ANNEAU ANILLO
1 19 1 609 310 127 O-RING O RING ANNEAU TORIQUE ANILLO OBTURADOR

1 1 1 609 201 513 SCHUTZDECKEL
PROTECTION
COVER

COUVERCLE
PROTECTION

CUBIERTA
PROTECTORA

1 2 3 609 290 262 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1 3 1 609 202 096 FIXIERUNG FIXING CLAMP FIXATION FIJACIÓN

1 4 2 609 103 405 SEEGERRING SEEGER CIRCLIP
RING

ANNEAU SEGER ANILLO SEGER

1 5 1 609 201 529 KABELKLEMME CABLE HOLDER CRAMP COLLIER DE SERRAGE
1 6 1 609 201 529 KABELKLEMME CABLE HOLDER CRAMP COLLIER DE SERRAGE
1 7 4 609 290 262 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1 8 1 609 205 305 HANDGRIFF HANDLE POIGNÉE MANGO
1 9 1 609 202 127 EINSTECKPLATTE HANDLE INSERT PLAQUE DÉMONTABLE CHAPA PARA INSERTA
1 10 1 609 270 422 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO

1 11 1 609 201 544
VERBINDUNGSSTÜ
CK

CONNECTOR PIÈCE DE JONCTION PIEZA DE UNIÓN

1 12 1 609 201 543
POSITIONIERANZEI
GE CURSOR POSITIONNEMENT POSICIONAMIENTO

1 13 1 609 201 680 SCHWIMMER FLOATER FLOTTEUR FLOTADOR

1 14 1 609 201 571
KABEL MIT
STECKER CABLE WITH PLUG CABLE AVEC PRISE CABLE CON ENCHUFE

1 15 1 609 201 551 KONDENSATOR CAPACITOR CONDENSATEUR CONDENSADOR
1 16 1 609 106 249 MOTOR MOTOR MOTEUR MOTOR

1 17 1 609 201 573 O-RING O-RING BAGUE JOINT
ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 20 1 609 202 120 GEBLÄSERAD IMPELLER ROUE DE VENTILATEUR
RUEDA DE
VENTILADOR

1 21 1 609 202 099 PUMPENKÖRPER PUMP BODY POMPE BOMBA

1 27 1 609 105 944
VERBINDUNGSSTÜ
CK CONNECTOR PIÈCE DE JONCTION PIEZA DE UNIÓN

1 26 2 609 310 907 O-RING O-RING BAGUE JOINT ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 25 1 609 202 095
VERBINDUNGSSTÜ
CK

CONNECTOR PIÈCE DE JONCTION PIEZA DE UNIÓN

1 22 1 609 311 457 O-RING O-RING BAGUE JOINT
ANILLO DE
GUARNICIÓN

1 23 1 609 202 102 SOCKEL BASE SOCLE BASE
1 24 3 609 290 262 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
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2 1 1 609 201 571 KABEL MIT STECKER CABLE WITH PLUG CABLE AVEC PRISE CABLE CON ENCHUFE
2 2 1 609 104 793 VERBINDUNGSSTÜCK CONNECTOR PIÈCE DE JONCTION PIEZA DE UNIÓN
2 3 1 609 104 442 VENTILGEHÄUSE VALVE BODY BOÎTE DE SOUPAPE CAJA DE VÁLVUFA
2 4 1 609 104 444 DICHTUNG GASKET JOINT JUNTA
2 5 1 609 104 443 PLASTIKRING PLASTIC RING ANNEAU ANILLO
2 6 1 609 106 091 DICHTUNG GASKET JOINT JUNTA
2 7 1 609 201 885 PUMPENKÖRPER PUMP BODY POMPE BOMBA
2 8 1 609 201 895 HANDGRIFF HANDLE POIGNÉE MANGO
2 9 1 609 311 217 O-RING O-RING BAGUE JOINT ANILLO DE GUARNICIÓN
2 10 1 609 201 958 MOTOR MOTOR MOTEUR MOTOR
2 11 1 609 105 417 GEBLÄSERAD IMPELLER ROUE DE VENTILATEUR RUEDA DE VENTILADOR
2 12 1 609 830 772 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
2 13 1 609 670 272 MUTTER NUT ECROU TUERCA
2 14 1 609 201 763 GRUNDPLATTE BOTTOM PLATE PLAQUE PLACA
2 15 1 609 201 883 RASTERELEMENT GRID ELEMENT ELÉMENT DE TRAME ELEMENTO DE REJILLA
2 16 3 609 260 872 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
2 17 6 609 650 032 MUTTER NUT ECROU TUERCA
2 18 1 609 201 529 KABELKLEMME CABLE HOLDER CRAMP COLLIER DE SERRAGE
2 19 1 609 201 529 KABELKLEMME CABLE HOLDER CRAMP COLLIER DE SERRAGE
2 20 1 609 201 680 SCHWIMMER FLOATER FLOTTEUR FLOTADOR



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso
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